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Expert Fitment Required
Montage durch Fachwerkstatt erforderlich

Montaje sólo por el concesionaria
Montage par spécialiste nécessaire

E’ necessario montaggio in officina specializzata
Especialista em montagem requerido

Montage door vakman nodig
Montage ved professionelt værksted påkævet

Nødvendig med montering fra fagverksted
Verkstadsmontage erfordras

Asennus tarpeen merkkikorjaamossa
Montáz ve specializované dílné nutná

A szereléshez szakmühely kell
Konieczny montaz przez warsztat specjalistyczny

Nα τοποθετηθεί από συνεργείο
Установку следует выполнять в 

специализированном сервис-центре
Montaj tamirhane tarafından yapılmalıdır.
Montajul trebuie efectuat de un atelier de 

specialitate

Subject to alteration without notice
Technische Änderungen vorbehalten
Reservadas modificaciones técnicas

Sous réserve de modifications techniques
Con riserva di apportare modifiche tecniche

Reservamo-nos o direito a alterações técnicas
Technische wijzigingen voorbehouden
Med forbehold for tekniske ændringer

Tekniske forendringer forbeholdes
Med reservation för tekniska ändringar

Tekniset muutokser pidätetään
Technické zmeny vyhrazeny

A változtatások technika jogát fenntartjuk
Zmniany techniczne zastrzezeone

Eπιφυλασσόμεθα για αλλαγές
Производитель оставляет за собой право 

вносить в конструкцию технические изменения.
Teknik değişiklik hakkı mahfuzdur.

Ne rezervăm dreptul la modificări tehnice
RO
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INSTRUCŢIUNI DE MONTAJ 
GRILAJ RADIATOR

INSTALLATION INSTRUCTION
LOWER GRILLE
EINBAUANLEITUNG
KÜHLERGRILL
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
PARRILLA DEL RADIADOR
NOTICE DE MONTAGE
CALANDRE
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
GRIGLIA DEL RADIATORE
INSTRUÇÕES DE MONTAGEM
GRELHA DO RADIADOR
INBOUW-INSTRUCTIE
RADIATORGRILL
MONTERINGSVEJLEDNING
KØLERGRILL
MONTERINGSVEILEDNING
RADIATORGRILL
MONTERINGSANVISNING
KYLARGRILL
ASENNUSOHJE
JÄÄHDYTTIMEN MASKI ASENNETAAN

BESZERELÈSI UTASÌTÀS
HŰTŐRÁCS
INSTRUKCJA INSTALOWANIA

NÀVOD K MONTÀZI

Oδηγίες Tοποθέτηση

MONTAJ TALİMATI

ИНСΤРУКЦИЯ ПО УСΤАНОВКΕ 
РΕШΕΤКА РАДИАΤΟРА
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LOWER GRILLE FITTING INSTRUCTIONS 
MONDEO 09/ 4 201

1. Following the fitting instructions!

2 This product has already been approved with the EC . 
homologation of your vehicle and may be mounted 
on or in your vehicle in accordance with the Ford 
mounting instructions.

EINBAUANLEITUNG KÜHLERGRILL
MONDEO 09/ 4201

1.  Für die Montage ist die Anweisung zu beachten!

2 Dieses Produkt ist mit der EG-Typgenehmigung Ihres . 
Fahrzeuges bereits genehmigt und darf auch nachträglich 
gemäß Ford-Einbauanleitung angebaut werden.
Ein Eintrag in die Fahrzeugpapiere ist deshalb nicht 
erforderlich.

GB

INSTRUCCIONES DE MONTAJE DEL PARRILLA 
DEL RADIADOR MONDEO 09/ 4 201

1. Hay que observar las instrucciones durante el montaje!

2 Este producto ya está aprobado con la homologación de la . 
CE de su vehículo, quedando autorizado 

 *también su montaje o instalación posterior según las 
instrucciones de montaje Ford.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE DE CALANDRE  
MONDEO 09/ 4 201

1. Faire attention aux instructions de la notice!

2 Ce produit a déjà été autorisé lors de l’homologation de . 
votre véhicule conformément aux directives de la 
CE et il est donc permis de l’installer ou de l’incorporer 

 *par après également en observant le mode d’emploi 
Ford.
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ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO GRIGLIA DEL 
RADIATORE MONDEO 09/ 4 201

1. Per il montaggio seguire la relativa istruzione!

2 Questo prodotto è già stato autorizzato insieme . 
all’omologazione CE del modello del vostro veicolo e può 
essere applicato o incorporato anche in un 
secondo tempo secondo le istruzioni di montaggio 
Ford.

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM DO GRELHA DO 
RADIADOR MONDEO 09/ 4 201

1. Para a montagem, devem ser observadas as instruções!

2 Este produto foi já aprovado com a aprovação do tipo CE de . 
seu veiculo e pode ser incorporado ou montado segundo as 
instruções de montagem Ford.
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HANDLEIDING BIJ MONTEREN RADIATORGRILL  
MONDEO 09/ 4 201

1. Bij het monteren dient de gebruiksaanwijzing in acht te 
 worden genomen!

2 Dit produkt is met de EG-homologatie van uw voertuig reeds . 
goedgekeurd en mag overeenkomstig de Ford-montage-
instructie worden aan- of ingebouwd.

MONTERINGSVEJLEDNING KØLERGRILL
MONDEO 09/ 4 201

1. Ved monteringen skal anvisningen overholdes!

2 Dette produkt er allerede godkendt med EU-typebetegnelsen . 
for Deres køretøj og må også på- eller demonteres på et 
senere tidspunkt iht. montagevejledningen fra Ford.

NL DK
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MONTERINGSANVISNING RADIATORGRILL 
MONDEO 09/2014

1. Følg monteringsanvisningen!

2 Dette produktet er allerede godkjent sammen med EG-. 
typegodkjennelsen for bilen. Det kan derfor monteres i tillegg 
senere i henhold til Ford-monteringsanvisning.

MONTERINGSANVISNING KYLARGRILL 
MONDEO 09/2014

1. Följ anvisningarna för monteringen! 

2 Denna produkt är redan godkänd genom EGs . 
typgodkännande av er bil och får också i efterhand monteras 
och installeras enligt Fords monteringsanvisning.
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KOKOAMISOHJEET JÄÄHDYTTIMEN MASKI 
ASENNETAAN MONDEO 09/2014

1. Asennuksessa noudatettava ohjeet!

2 Tämä tuote on jo hyväksylly ajoneuvosi EU-tyyppiluvalla ja . 
sen voi asentaa jälkeenkinpäin Fordin asennusohjeen 
mukaisesti.
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MONTÁŽNÍ NÁVOD   
MONDEO 09/2014

1. Při konečné montáži dodržujte návod!

2 Tento výrobek byl již ES schválen spolecne se schválením . 
typu vašeho vozidla a smí být i dodatecne namontován pode 
Návodu k montáži Ford.

CZ

INSTRUKCJA MONTAŻU SIATKA WLOTU DO 
CHLODNICY MONDEO 09/2014

1. W trakcie montażu przestrzegać instrukcji!

2 Zgodnie z dopuszczeniem typu Unii Europejskiej produkt ten . 
jest juz dopuszczony do wykorzystania w Panstwa pojezdzie 
i mozna go montowac dodatkowo 
zgodnie z instrukcja montazu firmy Ford.

H PL

MONDEO 09/2014
HŰTŐRÁCS BESZERELÉSI UTASÍTÁS

1. A szerelés során kövesse az útmutató elõírásait!

2 Ez a termék az Ön gépkocsijának EU-típusen gedélyében . 
már engedélyezésre került és a FORD beépítési utasítás 
betartása mellett utólagosan is be szabad építeni.
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΤΟΠΟΘ ΕΤΗΣΗΣ
MONDEO 09/2014

1. Τηρήστε τις οδηγίες τοποθέτησης

2 Το προϊόν αυτό έχει εγκριθεί ήδη με την έγκριση τύπου της . 
ΕΚ για το όχημά σας και επιτρέπεται να τοποθετηθεί επίσης 
εκ των υστέρων σύμφωνα με τις οδηγίες τοποθέτησης της 
Ford.

ИΗСΤРУКЦИЯ ПΟ УСΤАΗΟВКΕ РΕШΕΤКИ 
РАДИАΤΟРА  MONDEO 09/2014

1. При выполнении монтажа соблюдайте инструкцию!

2. Данное изделие прошло сертификацию утверждения 
типа в странах ΕС для Вашей модели автомобиля, 
допускается его установка при соблюдении положений 
инструкции по установке компании Ford.
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MONDEO 09/2014
INSTRUCŢIUNI DE MONTAJ GRILAJ RADIATOR
MONDEO 09/2014

1. Respectaţi indicaţiile la lucrările de montaj!

2. ă cu omologarea CE a Acest produs este deja aprobat odat
autovehiculului dumneavoastră, ata ă şarea sa fiind permis şi 

ţiunilor de montaj Ford.ulterior, conform instruc

RO
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2. Bu ürün, aracınızın AT model izni ile onaylanmış durumdadır 
ve Ford montaj talimatına göre sonradan takılabilir.
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GB Movement Arrow
Bewegungspfeil
Flecha de moviemiento
Flèche de mouvement
Freccia di movimento
Flexa de movimento
Richtingspijl            
Bevægelsespil
Bevegelsespil
Rörelsepil
Liikesuuntanuoli
Šlipka pohybu
Mozgásirányjelzó nyíl
Strzatka kierunku ruchu
Bέλoς κίνησης
Стрелка направления 
движения
Hareket oku
Săgeată de mişcare
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См. руководство по эксплуатации
Bkz. Servis El Kitabı
Vezi manualul de atelier
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GB Location/Position Arrow
Positionspfeil
Flecha de posición
Flèche de Position
Freccia di posizione
Flexa de posição
Lokatie /Positie pijl
Lokaliseringspil
Posisjonspil
Positionpil
Paikannusnuoli
Šlipka na pozici
Helyzetielzó nyíl
Strzatka potozenia
Bέλoς θέσης
Стрелка
Pozisyon oku
Săgeată de poziţie
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GB Warning
Achtung
Atención
Attention
Attenzione
Atenção
Let op
Bemærk
Pass på
Varning
Huomio
Pozor
Figyelem
Uwaga
Προσοχή
Внимание
Dikkat
Atenţie
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GB Tools Required
Benötigte Werkzeuge
Herramientas requeridas
Outils requis
Strumenti necessari
Ferramentas necessárias
Benodigd gereedschap
Nødvendige værktøjer
Nødvendig verktøy
Nödvändiga verktyg
Tarvittavat työkalut
Potřebné nástroje
Szükséges szerszámok
Potrzebne narzędzia
Eργαλεία πυ απαιτύνται
Необxодимые инструменты
Gerekli Araçlar
Unelte necesare

D
E
F
I
P

NL
DK
N
S

SF
CZ
H

PL
GR

RO

RUS

TR

GB Two People Carry
Zum Tragen sind zwei Personen
erforderlich
Para dos personas
Par deux personnes
Trasportare in due persone
Transportar em duas pessoas
Door 2 personen te dragen
Skal bæres af to personer
Bæres av to mennesker
Ska bäras av två personer
Kaksi kantajaa

ř ěP epravu musí zajistit dv osoby 
Az emelés kétemberes munka

ężCi ar przenoszony przez dwie osoby
Mεταρά απ δύ άτµα
Переноскa двумя людьми

A se transporta în doi
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